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T E C H N O L O G Y A N D E C O L O G Y G O H A N D I N H A N D

La gamme DESIGN de Chazelles comprend

des modèles aux dimensions différentes, pour

s’adapter à tous les espaces.

Leurs lignes noires épurées sont soulignées de

baguettes de finition à choisir selon les goûts

de chacun : inox brossé, or ou noir mat.

The Chazelles DESIGN range has models of

different sizes to fit any space.

Their pure black lines are highlighted by fini-

shing strips of your choice: brushed stainless

steel, gold or matt black.

Inox brossé
Brushed

stainless steel

Or
GOLD

Noir mat
Matt black

Finition - Finish

D 1 0 0 0
D 1 2 0 0
D 1 3 5 0
D 1 2 0 0 HORIZON
D C 8 4 0
D H 8 4 0
D D F 1 0 0 0
D D F 1 2 0 0
D 1 0 0 0 3 V
D 1 0 0 0 E P I
D 8 5 0 / 1 8 0 °

I N S E R T S D E S I G N

L'énergie est notre avenir, économisons-la !
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TECHNICAL INFORMATION
Steel heating unit.
Inner liner of 50 and 60 mm
thick fire-brick.
Convection fairing
in 1.5 mm thick steel.
Overall dimensions L x H x D:
without feet extensions:
1004 x 1411 mini x 618 mm.
with feet extensions:
1004 x 1552 mini x 618 mm.
Glass dimensions:
838 x 544 mm
Weight: 360 kg excluding packaging.
Connection:
Ø 230 mm inside the flue collar.
Finishes:
available in matt black,
brushed stainless steel or gold finishes.
Nominal power 20 kW
Combustion technique:
combustion on hearth with primary
oxygenation by air jet and secondary
by air washing the glass.
Glass Protect System.
WARRANTY
5 years

D E S I G N D 1 0 0 0

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Corps de chauffe en acier.
Habillage intérieur en chamotte
épaisseur 50 et 60 mm.
Carénage de convection en acier
épaisseur 1.5 mm.
Dimensions hors tout L x H x P :
sans rehausses pieds :
1004 x 1411 mini x 618 mm
avec rehausses pieds :
1004 x 1552 mini x 618 mm
Dimensions de la vitre :
838 x 544 mm
Poids : 360 kg hors emballage
Raccordement :
Ø 230 mm à l’intérieur de la buse.
Finitions :
disponible en finition noire,
inox ou or.
Puissance nominale 20 kW
Technique de combustion :
combustion sur sole avec oxygénation
primaire en lame d’air et secondaire
en balayage de vitre.
Glass Protect System.
GARANTIE
5 ans

Caractéristiques complètes de ces appareils
consultables chez votre concessionnaire

Full characteristics of these appliances
can be consulted at your stockist's.

EN 13229

BIARRITZ
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TECHNICAL INFORMATION
Steel heating unit.
Inner liner of 50 and 60 mm thick fire-brick.
Convection fairing in 1.5 mm thick steel.
Overall dimensions L x H x D:
without feet extensions:
1174 x 1411 mini x 618 mm.
with feet extensions:
1174 x 1552 mini x 618 mm.
Glass dimensions: 1008 x 544 mm
Weight: 410 kg excluding packaging
Connection:
Ø 250 mm inside the flue collar.
Finishes:
available in black, stainless steel
or gold finishes
Nominal power 22,5 kW
Combustion technique:
combustion on hearth with primary
oxygenation by air jet
and secondary by air washing the glass.
Glass Protect System.
WARRANTY
5 years

Full characteristics of these appliances
can be consulted at your stockist's.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Corps de chauffe en acier.
Habillage intérieur en chamotte
épaisseur 50 et 60 mm.
Carénage de convection
en acier épaisseur 1.5 mm.
Dimensions hors tout L x H x P :
sans rehausses pieds :
1174 x 1411 mini x 618 mm
avec rehausses pieds :
1174 x 1552 mini x 618 mm
Dimensions de la vitre :
1008 x 544 mm
Poids : 410 kg hors emballage
Raccordement :
Ø 250 mm à l’intérieur de la buse.
Finitions :
disponible en finition noire, inox ou or
Puissance nominale 22,5 kW
Technique de combustion :
combustion sur sole avec oxygénation primaire
en lame d’air et secondaire
en balayage de vitre.
Glass Protect System.
GARANTIE
5 ans

Caractéristiques complètes de ces appareils
consultables chez votre concessionnaire

D E S I G N D 1 2 0 0

EN 13229

GALET



TECHNICAL INFORMATION
Steel heating unit.
Inner liner of 50 and 60 mm thick fire-brick.
Convection fairing in 1.5 mm thick steel.
Overall dimensions L x H x D:
without feet extensions: 1344 x 1411 mini x 618 mm.
with feet extensions: 1344 x 1552 mini x 618 mm.
Glass dimensions: 1178 x 544 mm
Weight: 460 kg excluding packaging
Connection: Ø 280 mm inside the flue collar.
Finishes:
available in matt black, brushed stainless steel or gold finishes
Nominal power 25 kW
Combustion technique:
combustion on hearth with primary oxygenation
by air jet and secondary
by air washing the glass.
Glass Protect System.
WARRANTY
5 years

Full characteristics of these appliances
can be consulted at your stockist's.

CARACTÈRISTIQUES TECHNIQUES
Corps de chauffe en acier.
Habillage intérieur en chamotte
épaisseur 50 et 60 mm.
Carénage de convection en acier épaisseur 1.5 mm.
Dimensions hors tout L x H x P :
sans rehausses pieds:
1344 x 1411 mini x 618 mm
avec rehausses pieds:
1344 x 1552 mini x 618 mm
Dimensions de la vitre :
1178 x 544 mm
Poids : 460 kg hors emballage
Raccordement : Ø 280 mm à l’intérieur de la buse
Finitions :
disponible en finition noire, inox ou or.
Puissance nominale 25 kW
Technique de combustion :
combustion sur sole avec oxygénation primaire en
lame d’air et secondaire en balayage de vitre.
Glass Protect System.
GARANTIE
5 ans

Caractéristiques complètes de ces appareils
consultables chez votre concessionnaire

D E S I G N D 1 3 5 0

TOKYO

EN 13229

5
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TECHNICAL INFORMATION
Steel heating unit.
Inner liner of 50 and 60 mm
thick fire-brick.
Convection fairing
in 1.5 mm thick steel.
Overall dimensions L x H x D:
without feet extensions:
1174 x 1071 mini x 618 mm.
with feet extensions:
1174 x 1212 mini x 618 mm.
Glass dimensions:
1008 x 394 mm
Weight: 330 kg excluding packaging.
Connection:
Ø 250 mm inside the flue collar.
Finishes:
available in matt black,
brushed stainless steel or gold finishes.
Nominal power 15 kW
Combustion technique:
combustion on hearth with primary
oxygenation by air jet and secondary
by air washing the glass.
Glass Protect System.
WARRANTY
5 years

D E S I G N D 1 2 0 0 H O R I Z O N

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Corps de chauffe en acier.
Habillage intérieur en chamotte
épaisseur 50 et 60 mm.
Carénage de convection en acier
épaisseur 1.5 mm.
Dimensions hors tout L x H x P :
sans rehausses pieds :
1174 x 1071 mini x 618 mm
avec rehausses pieds :
1174 x 1212 mini x 618 mm
Dimensions de la vitre :
1008 x 394 mm
Poids : 330 kg hors emballage
Raccordement :
Ø 250 mm à l’intérieur de la buse.
Finitions :
disponible en finition noire,
inox ou or.
Puissance nominale 15 kW
Technique de combustion :
combustion sur sole avec oxygénation
primaire en lame d’air et secondaire
en balayage de vitre.
Glass Protect System.
GARANTIE
5 ans

Caractéristiques complètes de ces appareils
consultables chez votre concessionnaire

Full characteristics of these appliances
can be consulted at your stockist's.

BAMBOU

EN 13229
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D E S I G N D C 8 4 0

TECHNICAL INFORMATION
Steel heating unit.
Inner liner of 50 and 60 mm thick fire-brick.
Convection fairing in 1.5 mm thick steel.
Overall dimensions L x H x D:
without feet extensions: 840 x 1478 mini x 618 mm.
with feet extensions: 840 x 1619 mini x 618 mm.
Glass dimensions: 673 x 669 mm
Weight: 355 kg excluding packaging
Connection: Ø 230 mm inside the flue collar.
Finishes:
available in matt black, brushed stainless steel or gold finishes
Nominal power 17,7 kW
Combustion technique:
combustion on hearth with primary oxygenation
by air jet and secondary by air washing the glass.
Glass Protect System.
WARRANTY
5 years

Full characteristics of these appliances
can be consulted at your stockist's.

CARACTÈRISTIQUES TECHNIQUES
Corps de chauffe en acier.
Habillage intérieur en chamotte épaisseur 50 et 60 mm.
Carénage de convection en acier épaisseur 1.5 mm.
Dimensions hors tout L x H x P :
sans rehausses pieds: 840 x 1478 mini x 618 mm
avec rehausses pieds: 840 x 1619 mini x 618 mm
Dimensions de la vitre : 673 x 669 mm
Poids : 355 kg hors emballage
Raccordement : Ø 230 mm à l’intérieur de la buse
Finitions :
disponible en finition noire, inox ou or.
Puissance nominale 17,7 kW
Technique de combustion :
combustion sur sole avec oxygénation primaire
en lame d’air et secondaire en balayage de vitre.
Glass Protect System.
GARANTIE
5 ans

Caractéristiques complètes de ces appareils
consultables chez votre concessionnaire

ARLEQUIN

EN 13229



TECHNICAL INFORMATION
Steel heating unit.
Inner liner of 50 and 60 mm thick fire-brick.
Convection fairing in 1.5 mm thick steel.
Overall dimensions L x H x D:
without feet extensions: 840 x 1603 mini x 618 mm.
with feet extensions: 840 x 1744 mini x 618 mm.
Glass dimensions: 673 x 794 mm
Weight: 370 kg excluding packaging
Connection: Ø 230 mm inside the flue collar.
Finishes:
available in matt black, brushed stainless steel or gold finishes
Nominal power 17,7 kW
Combustion technique:
combustion on hearth with primary oxygenation
by air jet and secondary by air washing the glass.
Glass Protect System.
WARRANTY
5 years

Full characteristics of these appliances
can be consulted at your stockist's.

CARACTÈRISTIQUES TECHNIQUES
Corps de chauffe en acier.
Habillage intérieur en chamotte épaisseur 50 et 60 mm.
Carénage de convection en acier épaisseur 1.5 mm.
Dimensions hors tout L x H x P :
sans rehausses pieds: 840 x 1603 mini x 618 mm
avec rehausses pieds: 840 x 1744 mini x 618 mm
Dimensions de la vitre : 673 x 794 mm
Poids : 370 kg hors emballage
Raccordement : Ø 230 mm à l’intérieur de la buse
Finitions :
disponible en finition noire, inox ou or.
Puissance nominale 17,7 kW
Technique de combustion :
combustion sur sole avec oxygénation primaire
en lame d’air et secondaire en balayage de vitre.
Glass Protect System.
GARANTIE
5 ans

Caractéristiques complètes de ces appareils
consultables chez votre concessionnaire

D E S I G N D H 8 4 0

BIBLIO

EN 13229
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TECHNICAL INFORMATION
Steel heating unit.Inner liner of 50 and 60 mm thick fire-brick.
Convection fairing in 1.5 mm thick steel.
Overall dimensions L x H x D:
without feet extensions:
1004 x 1411 mini x 579 mm.
with feet extensions:
1004 x 1552 mini x 579 mm.
Glass dimensions: 838 x 544 mm
Weight: 389 kg excluding packaging.
Connection: Ø 250 mm inside the flue collar.
Finishes:
available in matt black, brushed stainless steel or gold finishes.
Nominal power 15 kW
Combustion technique:
combustion on hearth with primary oxygenation by air jet and secondary
by air washing the glass.
Glass Protect System.
WARRANTY
5 years

Full characteristics of these appliances
can be consulted at your stockist's.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Corps de chauffe en acier. Habillage intérieur en
chamotte épaisseur 50 et 60 mm.
Carénage de convection en acier épaisseur 1.5 mm.
Dimensions hors tout L x H x P :
sans rehausses pieds :
1004 x 1411 mini x 579 mm
avec rehausses pieds :
1004 x 1552 mini x 579 mm
Dimensions de la vitre :
838 x 544 mm
Poids : 389 kg hors emballage
Raccordement :
Ø 250 mm à l’intérieur de la buse.
Finitions :
disponible en finition noire,
inox ou or.
Puissance nominale 15 kW
Technique de combustion :
combustion sur sole avec oxygénation primaire en
lame d’air et secondaire en balayage de vitre.
Glass Protect System.
GARANTIE
5 ans

Caractéristiques complètes de ces appareils
consultables chez votre concessionnaire

D E S I G N D D F 1 0 0 0

EN 13229
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TECHNICAL INFORMATION
Steel heating unit.
Inner liner of 50 and 60 mm thick fire-brick.
Convection fairing in 1.5 mm thick steel.
Overall dimensions L x H x D:
without feet extensions:
1174 x 1411 mini x 579 mm.
with feet extensions:
1174 x 1552 mini x 579 mm.
Glass dimensions: 1008 x 4544 mm
Weight: 423 kg excluding packaging
Connection:
Ø 280 mm inside the flue collar.
Finishes:
available in black, stainless steel
or gold finishes
Nominal power 15 kW
Combustion technique:
combustion on hearth with primary
oxygenation by air jet
and secondary by air washing the glass.
Glass Protect System.
WARRANTY
5 years

Full characteristics of these appliances
can be consulted at your stockist's.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Corps de chauffe en acier.
Habillage intérieur en chamotte
épaisseur 50 et 60 mm.
Carénage de convection
en acier épaisseur 1.5 mm.
Dimensions hors tout L x H x P :
sans rehausses pieds :
1174 x 1411 mini x 579 mm
avec rehausses pieds :
1174 x 1552 mini x 579 mm
Dimensions de la vitre :
1008 x 4544 mm
Poids : 423 kg hors emballage
Raccordement :
Ø 280 mm à l’intérieur de la buse.
Finitions :
disponible en finition noire, inox ou or
Puissance nominale 15 kW
Technique de combustion :
combustion sur sole avec oxygénation primaire
en lame d’air et secondaire
en balayage de vitre.
Glass Protect System.
GARANTIE
5 ans

Caractéristiques complètes de ces appareils
consultables chez votre concessionnaire

D E S I G N D D F 1 2 0 0

TIBET

EN 13229
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HOSSEGOR MALTE

LINEA

TIBET

PORNICHET

ANTALYA

TIBET disponible pour tous les modèles d’inserts D1000 à DDF1200
Black frame TIBET available for inserts D1000 à DDF1200
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D E S I G N
D 1 0 0 0
3 V

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Corps de chauffe en acier.
Habillage intérieur en chamotte
épaisseur 50 et 60 mm.Carénage
de convection en acier épaisseur 1.5 mm.
Dimensions hors tout L x H x P :
avec rehausses pieds :
921 x 1597 mini x 648 mm
Dimensions de la vitre :
(411 + 878 + 411) x 544 mm
Poids : 345 kg hors emballage
Raccordement :
Ø 280 mm à l’intérieur de la buse.
Finitions :
disponible en finition noire, inox ou or.
Puissance nominale en cours
Technique de combustion :
combustion sur sole avec oxygénation primaire
en lame d’air et secondaire en balayage de vitre.
Glass Protect System.
GARANTIE
5 ans

Caractéristiques complètes de ces appareils
consultables chez votre concessionnaire

TECHNICAL INFORMATION
Steel heating unit. Inner liner of 50 and 60 mm
thick fire-brick. Convection fairing in 1.5 mm
thick steel.
Overall dimensions L x H x D:
with feet extensions: 921 x 1597 mini x 648 mm
Glass dimensions:
(411 + 878 + 411) x 544 mm
Weight: 345 kg excluding packaging.
Connection: Ø 280 mm inside the flue collar.
Finishes:
available in matt black, brushed stainless
steel or gold finishes.
Nominal power ask for more information
Combustion technique:
combustion on hearth with primary oxygenation
by air jet and secondary by air washing the glass.
Glass Protect System.
WARRANTY
5 years

Full characteristics of these appliances
can be consulted at your stockist's.

EN 13229

Equipé d’une arrivée d’air
de combustion reliée à la
sole foyère

Equipped with a direct
combustion air inlet under
the hearth
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D E S I G N
D 1 0 0 0
E P I

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Corps de chauffe en acier.
Habillage intérieur en chamotte
épaisseur 50 et 60 mm.Carénage
de convection en acier épaisseur 1.5 mm.
Dimensions hors tout L x H x P :
avec rehausses pieds :
643 x 1598 mini x 978 mm
Dimensions de la vitre :
(742 + 600 + 742) x 544 mm
Poids : 345 kg hors emballage
Raccordement :
Ø 280 mm à l’intérieur de la buse.
Finitions :
disponible en finition noire, inox ou or.
Puissance nominale en cours
Technique de combustion :
combustion sur sole avec oxygénation primaire
en lame d’air et secondaire en balayage de vitre.
Glass Protect System.
GARANTIE
5 ans

Caractéristiques complètes de ces appareils
consultables chez votre concessionnaire

TECHNICAL INFORMATION
Steel heating unit. Inner liner of 50 and 60 mm
thick fire-brick. Convection fairing in 1.5 mm
thick steel.
Overall dimensions L x H x D:
with feet extensions:
643 x 1598 mini x 978 mm
Glass dimensions: (742 + 600 + 742) x 544 mm
Weight: 345 kg excluding packaging.
Connection: Ø 280 mm inside the flue collar.
Finishes:
available in matt black, brushed stainless
steel or gold finishes.
Nominal power ask for more information
Combustion technique:
combustion on hearth with primary oxygenation
by air jet and secondary by air washing the glass.
Glass Protect System.
WARRANTY
5 years

Full characteristics of these appliances
can be consulted at your stockist's.

EN 13229

Equipé d’une arrivée d’air
de combustion reliée à la
sole foyère

Equipped with a direct
combustion air inlet under
the hearth



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Corps de chauffe en acier.
Habillage intérieur en chamotte
épaisseur 50 et 60 mm. Carénage
de convection en acier épaisseur 1.5 mm.
Dimensions hors tout L x H x P :
avec rehausses pieds :
825 x 1557 mini x 756 mm
Dimensions de la vitre :
R 350 - 700 x 540 mm
Poids : 306 kg hors emballage
Raccordement :
Ø 250 mm à l’intérieur de la buse.
Finitions :
disponible en finition noire, inox ou or.
Puissance nominale en cours
Technique de combustion :
combustion sur sole avec oxygénation primaire
en lame d’air et secondaire en balayage de vitre.
Glass Protect System.
GARANTIE
5 ans

Caractéristiques complètes de ces appareils
consultables chez votre concessionnaire

TECHNICAL INFORMATION
Steel heating unit. Inner liner of 50 and 60 mm
thick fire-brick. Convection fairing in 1.5 mm
thick steel.
Overall dimensions L x H x D:
with feet extensions:
825 x 1557 mini x 756 mm
Glass dimensions: R 350 - 700 x 540 mm
Weight: 306 kg excluding packaging.
Connection: Ø 250 mm inside the flue collar.
Finishes:
available in matt black, brushed stainless
steel or gold finishes.
Nominal power ask for more information
Combustion technique:
combustion on hearth with primary oxygenation
by air jet and secondary by air washing the glass.
Glass Protect System.
WARRANTY
5 years

Full characteristics of these appliances
can be consulted at your stockist's.

EN 13229

Equipé d’une arrivée d’air
de combustion reliée à la
sole foyère

Equipped with a direct
combustion air inlet under
the hearth

D E S I G N
D 8 5 0
1 8 0 °

14
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Synchronisation du système de relevage
assurée par axe inox monté sur paliers

haute performance, accessible par caches
amovibles.

Synchronisation of raising system
provided by stainless steel axis mounted on

high performance bearings, accessible
through detachable covers.

Système de relevage assuré par rail
de guidage pour un relevage souple

et performant.Le système possède des bu-
tées haute et basse en silicone pour un

arrêt amorti en fin de course.
Raising system provided by guide rail

for flexible and efficient raising.
The system has silicon stops at top and

bottom for a smooth stop at the end.

Air secondaire permanent, pour une
vitre claire et une post-combustion ho-

mogène des fumées.
Permanent secondary air, for clear

glass and homogeneous
post-combustion of fumes.

Porte en acier avec verre vitrocéramique
sérigraphié monté à l’extérieur pour

une plus grande vision du feu.
Porte relevable et ouverture latérale.

Steel door with screen-printed vitroceramic
glass mounted externally for a better view

of the fire. Tip-up door and side and
tip-up opening. Dismantling possible

inside the fireplace.

Cadre intérieur de porte et encadre-
ment de foyer en inox, résistant aux

produits d’entretien.
Internal door frame and fireplace
surround of stainless steel which

withstands cleaning products

Air primaire, en balayage, permet un
allumage facile de votre foyer.

Primary air, with an air wash system,
makes it easy to light your fireplace.

Dessus de carénage muni de 4 sorties
d’air chaud Ø 150 mm et collerettes
de raccordement.
Top fairing with 4 hot air outlets
Ø 150 mm and small connection flanges.

Echangeur de chaleur transversal, pour
une récupération maximale des calories.
Transverse heat exchanger, to maximize
heat recovery.

Déflecteur secondaire démontable
pour le ramonage.
Secondary deflector which can be
dismantled for chimney sweeping.

Déflecteur primaire amovible.
Detachable primary deflector.

Habillage intérieur en chamotte
moulée épaisseur 50 mm pour une
grande accumulation de chaleur.
Inner liner in 50 mm thick moulded
fire-brick for greater heat accumulation.

Air de convection, se réchauffe au
contact du corps de chauffe et de
l’échangeur thermique.
Convection air, which reheats in
contact with the heating unit and
heat exchanger.

Combustion sur sole en chamotte
épaisseur 60 mm afin de maintenir une
forte température de combustion et un lit
de cendres conséquent pour une plus
grande autonomie. Nettoyage de
l’intérieur du foyer avec aspirateur à
cendres fourni.
Combustion on 60 mm thick fire-brick
hearth to maintain a high combustion
temperature and a substantial layer of ashes
for greater autonomy. Cleaning of inside
of fireplace using ash extractor provided.

Réglage des pieds possible par l’intérieur du foyer après pose de
la cheminée (course 5 cm). Utilisable avec ou sans réhausse de 14 cm

Feet adjustment can be carried out through the inside of the fireplace after
the chimney has been placed (up to 5 cm).

Usable with or without 14 cm extension.

Pour obtenir un rendement optimum de votre foyer utilisez un bois sec dont le
taux d’humidité est inférieur à 20 %. Stockez dans un endroit sec. La marque

NF bois de chauffage vous apporte une garantie de qualité.

For your fireplace to operate most efficiently, use dry wood with a humidity
level of under 20%. Store in a dry place. The NF heating wood mark gives you
a guarantee of quality.



Liste de nos concessionnaires sur
www.chazelles.com

Our Chazelles distributors :
www.chazelles.com

Usine : Route de Marthon - 16380 Chazelles - FRANCE
CHINVEST SAS au capital de 320 000 euros

R.C.S ANGOULEME B 408 337 970 - SIRET 408 337 970 000 11

Chazelles c’est aussi plus de
200 modèles de cheminées

Design - Rustiques - Classiques
Antiques - Styles - Contemporaines

Chazelles : more than 200
models of fireplaces

Design line - Rustics line - Classics line
Antiques line - Style line - Contemporary line
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